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לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
như–tuyết
H7950

יִץ בַּקַּ֗
trong–mùa–hè
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
và–như–mưa
H4306

בַּקָּצִ֑יר
trong–mùa–gặt

ן כֵּ֤
vì–vậy

לאֹ־
không
H3808

נָאוֶה֖
đe�p
H5000

לִכְסִ֣יל
cho–kẻ–ngu–dại
H3684

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

Sự vinh hiển không xứng cho kẻ ngu muội, Như tuyết trong mùa hạ, như mưa trong mùa gặt.

כַּצִּפּ֣וֹר2
như–chim
H6833

לָנ֭וּד
cho–lắc
H5110

כַּדְּר֣וֹר
[H1866]
H1866

לָע֑וּף
cho–bay

ן כֵּ֥
vì–vậy

לְלַ֥ת קִֽ
sự–rủa–sả
H7045

נָּ֗ם חִ֝
không–điều–kiện
H2600

]לא[
không
H3808

)ל֣וֹ(
—

א׃ ֹֽ תָב
đến
H0935

Như chim sẻ bay đi đây đó, như con én liệng đi, Lời rủa sả vô cớ cũng vậy, nó chẳng hề xảy đến.

שׁ֣וֹט3
[H7752]
H7752

לַסּ֭וּס
cho–ngựa

מֶתֶ֣ג
[H4964]
H4964

לַחֲמ֑וֹר
cho–lừa
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
và–gậy
H7626

לְגֵו֣
cho–lưng

ים׃ כְּסִילִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Roi ne�t dùng cho ngựa, hàm thiết để cho lừa, Còn roi vo�t dành cho lưng kẻ ngu muội.

אַל־4
đừng
H0408

עַן תַּ֣
trả–lời

כְּ֭סִיל
kẻ–ngu–dại
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
như–sự–ngu–dại–người
H0200

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

תִּשְׁוֶה־
bằng–nhau

לּ֥וֹ
—

גַם־
cũng
H1571

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Chớ đáp với kẻ ngu si tùy sự ngu dại nó, E con giống như nó chăng.

עֲנֵה5֣
trả–lời

כְסִ֭יל
kẻ–ngu–dại
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
như–sự–ngu–dại–người
H0200

פֶּן־
kẻo
H6435

יִהְיֶה֖
là
H1961

חָכָם֣
khôn–ngoan
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
trong–mắt–người

Hãy đáp với kẻ ngu si tùy sự ngu dại nó, Kẻo nó khôn ngoan theo mắt nó chăng.

ה6 מְקַצֶּ֣
[H7096]
H7096

גְלַיִם רַ֭
chân
H7272

חָמָס֣
bạo–lực
H2555

שֹׁתֶ֑ה
uống
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
sai
H7971

ים דְּבָרִ֣
lời
H1697

בְּיַד־
trong–tay
H3027

יל׃ כְּסִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Kẻ nào cậy kẻ ngu muội đem báo tin, Chặt chơn mình, và uống lấy sự tổn hại.

דַּלְי֣ו7ּ
thấp–kém
H1809

שֹׁקַ֭יִם
ống–chân
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
[H6455]
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
và–câu–châm–ngôn
H4912

י בְּפִ֣
trong–miệng
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Oáng chơn người què đòng đưa vô đu�ng; Câu châm ngôn trong miệng kẻ ngu dại cũng vậy.

כִּצְר֣וֹר8
như–gói

אֶ֭בֶן
đá
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
[H4773]
H4773

כֵּן־
vì–vậy

ן נוֹתֵ֖
ban–cho
H5414

לִכְסִ֣יל
cho–kẻ–ngu–dại
H3684

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

Tôn tro�ng kẻ ngu muội, Giống như bỏ cu�c ngo�c vào trong đống đá.
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ח֭וֹח9ַ
gai
H2336

עָלָה֣
đi–lên
H5927

בְיַד־
trong–tay
H3027

שִׁכּ֑וֹר
[H7910]
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
và–câu–châm–ngôn
H4912

י בְּפִ֣
trong–miệng
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
kẻ–ngu–dại
H3684

Câu châm ngôn ở nơi miệng kẻ ngu muội, Khác nào một cái gai đâm vào tay người say rượu.

ב10 רַ֥
nhiều

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
quặn–thắt

ל כֹּ֑
tất–cả
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
[H7936b]

יל סִ֗ כְּ֝
kẻ–ngu–dại
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
[H7936b]

ים׃ עֹבְרִֽ
vượt–qua

Ai mướn người ngu muội và kẻ khách đi qua đường, Giống như một lính xạ tên làm thương mo�i người.

כְּ֭כֶלֶב11
như–chó
H3611

ב שָׁ֣
trở–về
H7725

עַל־
trên

קֵא֑וֹ
[H6892a]

יל סִ֗ כְּ֝
kẻ–ngu–dại
H3684

שׁוֹנֶה֥
lặp–lại

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
trong–sự–ngu–dại–người
H0200

Kẻ ngu muội làm lại việc ngu dại mình, Khác nào con chó đã mửa ra, rồi liếm lại.

ית12ָ רָאִ֗
thấy
H7200

אִי֭שׁ
người
H0376

חָכָם֣
khôn–ngoan
H2450

בְּעֵינָי֑ו
trong–mắt–người

תִּקְוָה֖
sự–trông–cậy

לִכְסִ֣יל
cho–kẻ–ngu–dại
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–người

Con có thấy người nào khôn ngoan theo mắt nó chăng? Còn có sự trông cậy cho kẻ ngu muội hơn là cho nó.

אָמַר13֣
nói
H0559

עָצֵ֭ל
lười–biếng
H6102

חַל שַׁ֣
[H7826]
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
trong–đường
H1870

י רִ֗ אֲ֝
sư–tử

ין בֵּ֣
giữa
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
đường–rộng
H7339

Kẻ biếng nhác nói: Có con sư tử ngoài đường; Một con sư tử ở trong đường phố.

הַ֭דֶּלֶת14
cửa

תִּסּ֣וֹב
bao–quanh
H5437

עַל־
trên

צִירָ֑הּ
[H6735b]

ל וְעָ֝צֵ֗
và–lười–biếng
H6102

עַל־
trên

מִטָּתֽוֹ׃
giường–người
H4296

Kẻ biếng nhác lăn trở trên giường mình, Khác nào cửa xây trên bản lề nó.

מַ֤ן15 טָ֘
giấu
H2934

עָצֵל֣
lười–biếng
H6102

יָד֭וֹ
tay–người
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
trong–bát
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
mệt–mỏi
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
cho–trở–về–nó
H7725

אֶל־
đến
H0413

יו׃ פִּֽ
miệng–người
H6310

Kẻ biếng nhác thò tay mình vào trong dĩa, Lấy làm mệt nho�c mà đem nó lên miệng.

חָכָם16֣
khôn–ngoan
H2450

עָצֵל֣
lười–biếng
H6102

בְּעֵינָי֑ו
trong–mắt–người

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
từ–bảy
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
trở–về
H7725

עַם׃ טָֽ
khẩu–vi �
H2940

Kẻ biếng nhác tự nghĩ mình khôn ngoan Hơn bảy người đáp lại cách có lý.

מַחֲזִ֥יק17
mạnh–mẽ
H2388

בְּאָזְנֵי־
trong–tai
H0241

כָלֶ֑ב
chó
H3611

עֹבֵ֥ר
qua

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
qua

עַל־
trên

יב רִ֥
vu�–kiện
H7379

א־ לֹּֽ
không
H3808

לֽוֹ׃
—

Kẻ nào đi qua đường mà nổi giận về cuộc cãi lẫy không can đến mình, Khác nào kẻ nắm con chó nơi vành tai.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
[H3856b]

ה הַיֹּרֶ֥
dạy–dỗ

ים זִקִּ֗
[H2131a]

ים חִצִּ֥
mũi–tên
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
và–sự–chết
H4194

Người nào phỉnh gạt kẻ lân cận mình, Rồi nói rằng: Tôi chơi mà!

ן־19 כֵּֽ
vì–vậy

אִי֭שׁ
người
H0376

ה רִמָּ֣
[H7411b]

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

רֵעֵה֑וּ
người–lân–cận–người
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
và–nói
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
không
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
vui–chơi
H7832

נִי׃ אָֽ
chúng–tôi
H0589
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Khác nào kẻ điên cuồng ném than lửa, Cây tên, và sự chết.

בְּאֶפֶ֣ס20
trong–nhưng

עֵצִ֭ים
cây
H6086

תִּכְבֶּה־
tắt
H3518

אֵשׁ֑
lửa
H0784

ין וּבְאֵ֥
và–trong–không–có
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
nói–xấu
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
[H8367]
H8367

מָדֽוֹן׃
kẻ–chống–đối
H4066

Lửa tắt tại thiếu củi; Khi chẳng có ai thèo lẻo cuộc tranh cạnh bèn nguôi.

פֶּחָם21֣
[H6352]
H6352

לְגֶ֭חָלִים
cho–than
H1513

וְעֵצִ֣ים
và–cây
H6086

לְאֵשׁ֑
cho–lửa
H0784

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

]מדונים[
kẻ–chống–đối
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
kẻ–chống–đối
H4066

לְחַרְחַר־
cho–nóng–bỏng
H2787

יב׃ רִֽ
vu�–kiện
H7379

פ
—

Than chu�m cho than đỏ, và củi để chu�m lửa; Người hay tranh cạnh xui nóng cãi co� cũng vậy.

דִּבְרֵ֣י22
lời
H1697

נִרְ֭גָּן
nói–xấu
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
như–nuốt
H3859

ם וְהֵ֝֗
và–ho�
H1992

יָרְד֥וּ
đi–xuống
H3381

חַדְרֵי־
phòng
H2315

טֶן׃ בָֽ
bu�ng
H0990

Lời kẻ thèo lẻo giống như vật thực ngon, Vào thấu đến tận gan ruột.

סֶף23 כֶּ֣
bạc
H3701

סִי֭גִים
cặn–bã
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
[H6823]
H6823

עַל־
trên

חָרֶ֑שׂ
bình–gốm
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
môi
H8193

ים דֹּלְקִ֣
cháy
H1814

וְלֶב־
và–lòng

ע׃ רָֽ
xấu–xa

Môi miệng sốt sắng và lòng độc ác, Khác nào bình gốm bo�c vàng bạc pha.

]בשפתו[24
trong–môi–người
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
trong–môi–người
H8193

יִנָּכֵר֣
[H5234b]

שׂוֹנֵא֑
ghét
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
và–trong–bên–trong–người
H7130

ית יָשִׁ֥
đặt–để
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
sự–lừa–dối
H4820

Kẻ nào ghen ghét, dùng môi miệng nói giả đò, Nhưng trong lòng nó nuôi sự gian lận;

י־25 כִּֽ
vì

יְחַנֵּ֣ן
thương–xót

קוֹ֭לוֹ
tiếng–người

אַל־
đừng
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
tin
H0539

בּ֑וֹ
—

י כִּ֤
vì

בַע שֶׁ֖
bảy
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
điều–gớm–ghiếc
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
trong–lòng–người

Khi nó nói ngo�t nhạt, thì chớ tin; Vì trong lòng nó có bảy sự gớm ghiếc.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
che–phủ
H3680

שִׂנְ֭אָה
sự–ghét
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
[H4860]
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
tỏ–ra
H1540

רָעָת֣וֹ
điều–ác–người

ל׃ בְקָהָֽ
trong–hội–chúng
H6951

Dầu sự ghen ghét ẩn giấu trong tuồng giả bộ, Sự gian ác nó sẽ bi � lộ ra nơi hội chúng.

רֶה־27 כֹּֽ
đào

שַּׁחַ֭ת
hố
H7845

הּ בָּ֣
—

ל יִפֹּ֑
ngã
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
và–lăn
H1556

בֶן אֶ֝
đá
H0068

אֵלָ֥יו
đến–người
H0413

תָּשֽׁוּב׃
trở–về
H7725

Ai đào hầm sẽ té xuống đó; Kẻ nào lăn đá, đá sẽ trở đè lại nó.

https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8367.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2787.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3859.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5509.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/4860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


שׁוֹן־28 לְֽ
lưỡi
H3956

שֶׁקֶ֭ר
dối–trá
H8267

יִשְׂנָא֣
ghét
H8130

יו דַכָּ֑
bi �–đè–be�p–người
H1790

וּפֶ֥ה
và–miệng
H6310

ק לָ֗ חָ֝
sạch–sẽ
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

ה׃ מִדְחֶֽ
[H4072]
H4072

Lưỡi giả dối ghét những kẻ nó đã chà nát; Và miệng dua ni �nh gây điều bại hoại.

https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4072.htm

